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WETSONTWERP

betreffende het statuut van de banken, de
private spaarkassen en bepaalde andere

financiële instellingeri.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER LEVAUX.

Art. 8.

Het 8° van dit artikel weglaten.

Art. 11.

In het tweede lid, 3°, na de woorden «van andere ac-
tiva» de volgende woorden toevoegen: «uoor zouer deze
niet de rechtstreekse of onrechtstreekse controle in zicb
bouden op andere bandelsuennootscbappen of uennootschap-
pen die de uorm van een handelsuennootscbap hebben aan-
genomen dan die welke in dit 3° zijn opgesomd JO.

VERANTWOORDING.

Ten einde de spaarpenningen van de particulieren te beschermen,
past het nier aangewezen operaties te dulden die kunnen resulteren
in een terugkeer tot her stelsel van de gemengde banken welke door
de wet van 4 mei 1936 houdende bekrachtiging van het koninklijk
besluit van 9 juli 1935 op de bankcontrole terechr veroordeeld werden.

Art. 19.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

In artikel 28 van dezeljde gecoördineerde bepalingen
wordt een tu/eede lid ingevoegd, luidend als volgt :
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relatif au statut des banques, des caisses
d'épargne privées et de certains autres inter-

médiaires financiers.

AMENDEMENTS

P1ŒSEN'T£S PAR M. LEVAUX.

Art. 8.

Supprimer le 80 de cet article.

Art. 11.

Au deuxième alinéa, 3°, après les mots «d'autres actifs »
ajouter les mots «pour autant que ceux-ci n'impliquent pas
la prise de contrôle direct ou indirect de sociétés commer-
ciales ou à forme commerciale, autres que celles énumérées
dans ce 30 ».

JUSTIfICATION.

En vue de protéger l'épargne des particuliers, il ne convient pas
d'autoriser des opérations qui ouvrent la porte au retour du système
des banques mixtes justement condamnées par la loi du 4 mai 1936
confirmant l'arrêté royal du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques.

Art. 19.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

Dans rarticle 28 des mêmes dispositions coordonnées, il
est inséré un deuxième alinéa, rédigé comme suit:
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« De private spaarkassen mogen euenu/el de term " spaar-
kas" slechts gebruiken indien hij wordt uooraigegaan door
de uermelding "<prioate ", Indien het hun maatschappelijke
benaming betreft en deze het niet mogelijk maakt het pri-
uate karakter van de vennootschap. in het licht te stellen,
wordt die maatschappelijke benaming onmiddellijk gevolgd
door de u/oorden ' private spaarkas ":

VERANTWOORDING.

Hel ligt voor de hand dar het ontbreken van her woord «private»
in de benaming, de reclame of de openbare akten van een spaar-
kas het publiek kan misleiden en tot verwarring kan leiden rnssen
de private kassen en bijvoorbeeld de A. S. L. K., waardoor de eerst-
genoemde spaarkassen ten onrechte profijr kunnen trekken uir het
verrrouwen dat door het publiek wordr gesteld in de officiële instel-
lingen die immers meer veiligheid bieden,

Dit amendement wil iedere dubbelzinnigheid uit de weg ruimen en
onmogelijk maken.

Art. 41.

1) Het eerste lid aanvullen met een littera e), luidend
als volgt:

« e) tussen enerziids de schulduorderingen, activa en
uerhaalrechten en anderziids de schulden, passiua en ver-
bintenissen tegenover instellingen die hun zetel hebben in
bet Grootbertogdom Luxemburg of er werken. »

2) Het voorlaatste lid aanvullen met wat volgt :

« enerziids en de ondernemingsraden van de betrokken
banken anderziids ».

VERANTWOORDING.

Het is noodzakelijk her probleem te ondervangen dar gesreld wordt
door de bankactiviteit in her bijzondere geval van de Belgisch-Luxem-
burgse Economische Unie.

Deze laatsre is immers onder andere een uitstekend hulpmiddel
en een weergaloze dekking voor ral van bankverrichtingen waarbij de
betrokkenen een buitensporige verbeeldingskracht aan de dag leggen
inzake " kapitaalbewegingen ~, her ontsnappen aan en het ontduiken
van de belastingen.

Her eerste amendement tracht een interventie van de overheid moge-
lijk te maken om de speculatiezucht enigszins te bereugelen.

Het tweede amendement wif via de ondernemingsraden aan de
werknemers van de banken en aan hun vakbonden de mogelijkheid
bieden een rol te spelen bij de controle op sommige activiteiten die
trouwens een terugslag op de tewerksrelling in de financiële instellin-
gen kunnen hebben.

Art. 45.

Het laatste lid weglaten.

VERANTWOORDING.

De draagwijdte van her rweede lid van artikel 53 is al erg beperkt;
her is nier gewenst deze nog meer te beperken door middel van her
laarsre lid van artikel 45.

Art. 46.

1) De §§ 1 en 2 van dit artikel vervangen door wat volgt:

« § 1. De Bankcommissie wijst bii elke bank één of meer
erkende reuisoren aan, Deze aanu/ijzing gebeurt voor een
termijn van ten hoogste vier jaar, die één keer kan worden

[2 ]

« Toutefois, les caisses d'épargne privées ne peuvent utili-
ser le terme" caisse d'épargne" que s'il est suivi de la men-
tion "privée". S'il s'agit de leur dénomination sociale et
que celle-ci ne permet pas de déceler le caractère privé de la
société, cette dénomination sociale est immédiatement suivie
des termes" caisse d'épargne privée". »

JUSTIFICATION.

Il est clair que l'absence du mot « privée» dans la dénomination,
dans la publicité ou les actes publics d'une caisse d'épargne peut
induire le public en erreur et créer une confusion entre les caisses
privées et, par exemple, la C. G. E. R., permettant aux premiers
de bénéficier abusivement de la confiance accordée par le public aux
instirntions officielles en raison de leur sécurité plus grande ..

L'objet de l'amendement est de dissiper et de rendre impossible
route équivoque.

Art. 41.

1) Compléter le premier alinéa par un Iittera e), libellé
comme suit:

« e) entre, d'une part, les créances, actifs et droits de re-
cours et, d'autre part, les dettes, passifs et engagements vis-
à-vis d'établissements ayant leur siège ou opérant au Grand-
Duché de Luxembourg. »

2) Compléter comme suit l'avant-dernier alinéa:

« d'une part et, d'autre part, des conseils d'entreprises
des banques concernées».

JUSTIFICATiON.

Il est nécessaire de rencontrer le problème posé par les activités
bancaires dans le cas particulier de l'Union économique belgo-luxem-
bourgeoise.

En effet, celle-ci est, entre autres, un remarquable instrument et
une couverture incomparable pour de multiples opérations bancaires
où les intéressés font preuve d'une imagination débordante en matière
de «mouvements» de capitaux, d'évasion et de fraude fiscales.

Le premier amendement s'efforce de permettre une intervention des
pouvoirs publics pour réprimer quelque peu certaines ardeurs spécu-
latives.

Le deuxième amendement tend à permettre, par le biais des conseils
d'entreprises, une certaine intervention des travailleurs des banques et
de leurs organisations syndicales dans le contrôle de certaines activités
qui sont -d'ailleurs susceptibles d'avoir leurs répercussions sur l'emploi
dans les institutions financières.

Art.45.

Supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION.

Aussi limitée que soit la portée du deuxième alinéa de l'article 53,
il ne 'convient pas de réduire encore celle-ci par le biais du dernier
alinéa de l'article 45.

Art. 46.

1) Remplacer les § § 1 et 2 de cet article par ce qui suit :

§ 1. La Commission bancaire désigne auprès de chaque
banque tin ou plusieurs reviseurs agréés. Cette désignation
sera faite pour un terme maximum de 4 a1'S renouvelable



hernieutod. De Bankcommissie kan aan bun taak een einde
maken onder de bi] koninklijk besluit vast te stellen uoor-
waarden.

De revisoren bouden toezicht op de bank en op de
naleving van de wetten en verordeningen. Zij hebben een
onbeperkt recht van toezicbt en controle op alle uerricbtin-
gen van de bank waarbij zii ziin aangesteld, de verrichtingen
uoor rekening van de klanten inbegrepen.

Zij kunnen ter plaatse kennis nemen van de boeken,
brieiu/isseling, notulen en, in het algemeen, van alle schrif-
turen. In geval van noodzaak. kunnen zi] eisen dat door ge-
rechtsdeurwaarders de zegels worden aangebracbt.

§ 2. De bezoldiging van de reuisoren wordt uastgesteld
door de Bankcommissie en wordt door deze ten laste geno-
men. Te dien einde wordt een kas opgericht die door de
Bankcommissie wordt beheerd en die wordt gestijfd door
een bijdrage toelke, in die vorm en volgens voorwaarden bij
koninklijk besluit te bepalen, afgenomen wordt van de
financiële instellingen die aan deze wet zijn onderu/orpen.
De reuisoren kunnen in geen geual, onder welke uorm dan
ook, een andere bezoldiging ontvangen van deze [inanciële
instellingen. »

VERANTWOORDING.

De controle van banken en financiële instellingen moet toever-
trouwd worden aan bekwame personen die volkomen onafhankelijk
tegenover die instellingen sraan,

2) A. In hoofdorde,

Een § 3bis invoegen, luidend als volgt :

«S 3bis. De ondernemingsraad u/ordt uerplicbt geraad-
pleegd ouer de aanwijzing van de reuisor of reuisoren door
de bank.»

B. In bijkomende orde,
(Ingeval vorenstaand amendement nr 1 wordt aangenomen).

Een § 3bis invoegen, luidend als volgt :

«§ 3bis. De ondernemingsraad wordt uerplicbt geraad-
pleegd ouer de aanwijzing uan de reuisor of de teuisoren
door de Bankcommissie,»

VERANTWOORDING.

Vit amendement wil ertoe bijdragen de werknemers van de banken
en hun vakbonden te betrekken bij het toezien op de inachmeming
van het algemeen belang bij de bankactiviteit.

Art. 53.

In de laatste zin van dit artikel tussen de woorden « door
derden » en de woorden « te bevorderen » de woorden « of
door baarzel] » invoegen.

VERANTWOORDING.

De functies van de diverse controlelichamen mogen weliswaar nier
worden vermengd, maar men mag roch nier oogluikend toelaten dar
derden of de bij artikel 53 bedoelde banken of vennoorschappen belas-
tingontduiking plegen.
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une fois. IA Commission bancaire peut mettre fin à leur
fonction dans des conditions qui seront fixées par arrêté
royal.

Les reviseurs surveillent la banque et le respect des dis-
positions légales et r«lementaires. Ils ont un droit illimité
de surveillance et de contrôle sur toutes les opérations de
la banque auprès de laquelle ils sont désignés, y compris
sur les opérations pour le compte de leur clientèle.

Ils peuvent prendre connaissance sans déplacement des
livres, de la correspondance, des procès-verbaux et généra-
lement de toutes les écritures. En cas de nécessité, ils peu-
vent requérir l'apposition de scellés par des huissiers de
justice.

§ 2. IA rémunérantion des reviseurs est fixée et prise en
charge par la Commission bancaire. A cet effet, il est insti-
tué une caisse gérée par la Commission bancaire et alimen-
tée par une cotisation prélevée sur les institutions financiè-
res soumises à la présente loi dans les formes et conditions
qui seront fixées par arrêté royal. Les reviseurs ne peuvent
en aucun cas bénéficier, sous quelque forme que ce soit,
d'aucune rémunération à l'intervention des susdites institu-
tions financières.

]USTIFICATION.

Le contrôle des banques et des institutions financières doit être
confié à des personnes qualifiées entièrement indépendante; de ces
institutions.

2) A. En ordre principal.

Insérer un § 3bis, libellé comme suit:

« § 3bis. Le conseil d'entreprise est obligatoirement con-
sulté sur la désignation par la banque du ou des reviseurs. JI>

B. Subsidiairement.
(Au cas où l'amendement nO 1 ci-avant serait adopté).

Insérer un § 3bis, libellé comme suit:

« § 3bis. Le conseil d'entreprise est obligatoirement con-
sulté sur la désignation par la Commission bancaire du ou
des reuiseurs.»

JUSTIFICATION.

Cet amendement concourt à associer les travailleurs des banques et
leurs organisations syndicales au contrôle du respect de l'intérêt géné-
raI dans l'activité bancaire.

Art. 53.

Compléter cet article par les mots «ou par elle-même ».

JUSTIFICATION.

S'il ne faut pas mélanger les fonctions des divers organismes de
contrôle, il convient cependant de prévoir qu'on ne peut fermer les
yeux sur la fraude fiscale ni pour des tiers, ni pour les banques ou
sociétés visées par l'article 53.

M. LEVAUX.


